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მიხეილ ქავთარია

 

2019 წელს სექტემბერში მიხეილ ქავთარია თავისი დაბადების 90 წლის 
ფართოდ აღნიშვნას აპირებდა. კორნელი კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა 
ეროვნული ცენტრი მისგან მალულად 90 წლის იუბილეს საზეიმოდ აღნიშვნისათვის 
ემზადებოდა, მაგრამ ამაოდ... ვინ ელოდა ასეთ დასასრულს!

80 წლის მიშა ქავთარიასადმი მიძღვნილ სამეცნიერო წიგნს „მუშაკი 
სულიერისა ვენახისაჲ“ მისმა ერთმა მეგობარმა გალაკტიონის სიტყვები 
წაუმძღვარა: „თითქოს ბერდები? არაფერია, ათასი წლისაც არ დაბერდები!“

საოცარი თანხვედრა აღესრულა: მიშა ქავთარია დაუბერებლად, ცინცხალი 
გონებითა და სიცოცხლის ახალგაზრდული მუხტით სავსე წავიდა ამქვეყნიდან. 
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წავიდა და დატოვა უზომო გლოვა თავის ოჯახში, არანაკლები წუხილი დატოვა 
ხელნაწერთა ინსტიტუტში. ხელნაწერთა ინსტიტუტმა დაკარგა პიროვნება, 
რომელიც მისი სახე იყო. მინდა გავიხსენო მიხეილ ქავთარიას კიდევ ერთი 
მეგობრის სიტყვები: „მხედველობაში უნდა გვქონდეს სრულიად განსაკუთრებული 
ფენომენი, რასაც შეიძლება ასე ეწოდოს: „მიხეილ ქავთარია / ხელნაწერთა 
ინსტიტუტი“. ესაა სიმართლე, მადლობა ამის გამო მას“. ბედნიერია ადამიანი, 
რომლის პიროვნებასთან აიგივებენ კულტურისა და მეცნიერების ისეთ სათუთ 
კერას, როგორიცაა ხელნაწერთა ინსტიტუტი.

ეს სიტყვები სრულიადაც არ არის ყალბი პათეტურობით გაჟღერებული. 
მიშას ცხოვრების, მეცნიერული მოღვაწეობისა და სულიერ-ინტელექტუალური 
ყოფის ყოველი წუთი ქართულ ხელნაწერებთან იყო დაკავშირებული. ალბათ, 
განგებამ ისურვა, მიხეილ ქავთარიას პიროვნებაში შეუბღალავად აკრეფილიყო 
ის გენეტიკური მუხტი, რომელიც მას მისი დიდი წინაპრებისგან – კორნელი 
კეკელიძისა და კალისტრატე ცინცაძისაგან – გადმოეცა. ხელნაწერთა ის 
მემკვიდრეობა, რომელიც საუკუნეების წინ დაგვიტოვეს ჩვენმა წინაპრებმა 
ანდერძით: „ჩუენთა მომავალთა ნათესავთათჳს“, კვლევის ფართო ასპარეზზე 
გამოიტანეს დიდმა მეცნიერებმა. მიხეილ ქავთარიამ გააგრძელა მათი საქმე, 
მთელი თავისი ცხოვრება მიუძღვნა ქართული ხელნაწერების კვლევას. შედეგიც 
წარმატებული აღმოჩნდა: მაღალი მეცნიერული დონით გამორჩეული ნაშრომები 
ფილოლოგიაში, ისტორიაში, წყაროთმცოდნეობაში ...

ეს ყველაფერი იყო მისი შინაგანი ცხოვრების ძახილი, მისი ინტერესებისა 
და მისწრაფებების ბუნებრივი სფერო. ეს განწყობა სუფევდა ხელნაწერთა 
ინსტიტუტში, მის ოთახში, რომლის კარები ადრიან დილიდან საღამომდე 
ღია იყო ყველა მოსურნისათვის. აქ თავისუფლად ბჭობდნენ საჭირბოროტო 
საკითხების შესახებ, მიშასგან ელოდნენ კონსულტაციას. ყველამ კარგად უწყოდა, 
რომ ის იყო კაცი, რომელსაც წაუკითხავი არ რჩებოდა არც ერთი წიგნი, 
რომელიც ქართველოლოგიურ პრობლემებს ეხებოდა. გალაკტიონმა ბრძანა: 
„არის მკითხველი მშვენიერი წიგნის და არის მხოლოდ გადამკითხველი“. მიშა 
გადამკითხველი არასდროს ყოფილა. კითხულობდა დიდი ინტერესით, პროფესიული 
ცოდნით და, საჭიროების შემთხვევაში, ავტორსა თუ დაინტერესებულ პირებს 
დამატებით ინფორმაციებს უშურველად აწვდიდა.

ეს იყო მეცნიერების სფერო, მაგრამ მიშა განსაკუთრებით გამორჩეული იყო 
როგორც ადამიანი. იგი თავისუფალი იყო ყოველგვარი პატივმოყვარეობისაგან, 
სახელის ძიებისაგან. თავმდაბლობა, მოყვასზე ზრუნვა, ყველასთვის ხელის 



გაწვდენა და უშურველად დახმარება – ასეთი იყო მიშა. იგი გასცემდა 
სიყვარულს და სიყვარულსავე უხვად იმკიდა გარშემო მყოფთაგან.

ასე გაილია მიხეილ ქავთარიას ხელნაწერთა ინსტიტუტში ყოფნის 
სამოცდახუთი წელი – თავდაუზოგავი შრომისა და ადამიანებთან ერთგული 
თანაარსებობის სამოცდახუთი წელი.

მიშა სექტემბერს ელოდებოდა. მეუღლესთან, შვილთან და შვილიშვილებთან, 
მეგობრებთან ერთად უნდა ეზეიმა ოთხმოცდაათი წელი. აღარ დასცალდა... 
მაგრამ მიხეილ ქავთარია აქ არ დასრულებულა. მისი სიცოცხლე, მისი 
სიყვარული, მისი საქმე გაგრძელდება. მიშა ქავთარიას მსგავს პიროვნებებს 
დავიწყება არ უწერიათ. იგი ხელნაწერთა ინსტიტუტში იცოცხლებს როგორც 
ხელნაწერებზე გადაგებული ერთი მესაძირკვლე, როგორც „მუშაკი სულიერისა 
ვენახისაჲ“.
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xelnawerTa ZiriTadi sacavebi saqarTveloSi

Semoklebebi

giem	 sergi makalaTias saxelobis goris istoriul-eTnografiuli 

muzeumi

scsa	 saqarTvelos centraluri saxelmwifo arqivi (saqarTvelos 

erovnuli arqivi)

siem	 svaneTis istoriul-eTnografiuli muzeumi (saqarTvelos erov

nuli muzeumi)

sjim	 ivane javaxiSvilis saxelobis samcxe-javaxeTis istoriuli 

muzeumi (saqarTvelos erovnuli muzeumi)

qiem	 niko berZeniSvilis saxelobis quTaisis saxelmwifo istoriul-

eTnografiuli muzeumi

xm	 Salva amiranaSvilis saxelobis xelovnebis erovnuli muzeumi 

(saqarTvelos erovnuli muzeumi)

xec	 korneli kekeliZis saxelobis saqarTvelos xelnawerTa erovnu-

li centri (yofili korneli kekeliZis saxelobis xelnawerTa 

instituti)

ziam	 zugdidis saxelmwifo istoriul-arqiteqturuli muzeumi
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viqtor CxaiZe, andrei vinogradovi, SoTa guguSvili

ainaxvis wm. giorgis monastris XI saukunis 

qarTuli beWedi

tyviis bizantiuri Sekiduli beWdebi ara mxolod imperiis terito-

riaze gvxvdeba, aramed mis mosazRvre regionebSic, romlebic sxvadasxva 

xarisxiT ganicdidnen bizantiis politikur da kulturul zegavlenas. 

VI-XV ss. bizantiuri beWdebis warwerebi ZiriTadad berZnul enazea 

Sesrulebuli, magram gvxvdeba beWdebi laTinuri, an orenovani – berZ-

nul-laTinuri, warwerebiTac, ramdenadac laTinuri imperiis keisar he-

rakles mmarTvelobamde (610-641 ww.) oficialur enad rCeboda. garda ami-

sa, iSviaTad, magram mainc gvxvdeba beWdebi Turquli, arabuli, siriuli, 

ebrauli, somxuri da sxv. warwerebiT. isini bizantiis samsaxurSi myof an 

mis samyaroSi CarTul xalxTa warmomadgenlebs ekuTvnoda1.

swored aseT beWdebs ganekuTvneba patrikiosisa da strategosis, 

giorgi kataYsZis, ori unikaluri qarTul-bizantiuri orenovani sa

beWdavi XI s. meore naxevrisa. 

pirveli sabeWdavi (sur. 1) giorgi zakosis koleqciidanaa da orjer 

iyo gamotanili auqcionebze2. beWdis diametria 25 mm., wona 13,8 gr.

Subli: centrSi, medalionSi, wm. giorgis welzeviTi gamosaxuleba. 

wmindani samxedro SesamoselSia, marjvena xelSi Subi uWiravs, 

marcxenaSi – fari. wmindanis gamosaxulebis orive mxares berZnuli 

warweraa: 

 

ainaxvis wm. giorgis monastris qarTuli beWedi XI s.-isa 

viqtor CxaiZe, andrei vinogradovi, SoTa guguSvili 

 

tyviis bizantiuri Sekiduli beWdebi ara mxolod imperiis 

teritoriaze gvxvdeba, aramed mis mosazRvre regionebSic, romlebic 

sxvadasxva xarisxiT ganicdidnen bizantiis politikur da kulturul 

zegavlenas. VI–XV ss. bizantiuri beWdebis warwerebi ZiriTadad 

berZnul enazea Sesrulebuli, magram gvxvdeba beWdebi laTinuri, an 

orenovani, berZnul-laTinuri warwerebiTac, ramdenadac laTinuri 

imperiis keisar herakles mmarTvelobamde (610–641 ww.) oficialur 

enad rCeboda. garda amisa, SemorCenilia erTeuli beWdebi Turquli, 

arabuli, siriuli, ebrauli, somxuri da sxv. warwerebiT, romlebic 

bizantiis samsaxurSi myof an mis samyaroSi CarTul xalxTa 

warmomadgenlebs ekuTvnoda1. 

am rigis beWdebs ganekuTvneba patrikiosisa da strategosis, 

giorgi kataYs-Zis, ori unikaluri qarTul-bizantiuri orenovani 

sabeWdavi XI s. meore naxevrisa.  

pirveli sabeWdavi (sur. 1) giorgi zakosis koleqciidanaa da 

orjer iyo gamotanili auqcionebze2. beWdis diametria 25 mm., wona 
13,8 gr. 

Subli: centrSi, medalionSi, wm. giorgis welzeviTi 

gamosaxuleba. wmindani samxedro SesamoselSia, marjvena xelSi Subi 

uWiravs, marcxenaSi fari. wmindanis gamosaxulebis orive mxares 

berZnuli warweraa: ΟΑ  –  ΓΕ  ‖  Ω  –  ΡΓ/  = Ὁ  ἅ(γιος)  Γεώργ(ιος) – 

wminda giorgi. medalionis garSemo, wriulad, asomTavruliT 

Sesrulebuli warweraa: 

+ႢႨ ႮႠႲႰႨႩႨ ႩႠႲႠჂႱ ႻႤ = Ag(iorg)i patriki kataYs Ze. 

                                                 
1 Cheynet, L’usage des langues, p. 112-119. 
2 Зайбт, Проблемы византийско-грузинской, С. 423–427; SPINK, Auction 132, p. 9, № 118; Classical 
Numismatic Group, Inc., Mail Bid Sale 58, Lot 1505. 

 = Ὁ ἅ(γιος) Γεώργ(ιος) – wminda 

giorgi. medalionis garSemo, wriulad, asomTavruliT Sesrulebuli 

warweraa:

+ႢႨ ႮႠႲႰႨႩႨ ႩႠႲႠჂႱ ႻႤ = Ag(iorg)i patriki kataYs Ze.

zurgi: oTxstriqoniani berZnuli warwera:

1	 Cheynet, L’usage des langues, p. 112-119.
2	 Зайбт, Проблемы византийско-грузинской, С. 423-427; SPINK, Auction 132, p. 9, № 118; 

Classical Numismatic Group, Inc., Mail Bid Sale 58, Lot 1505.
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2 
 

zurgi: oTxstriqoniani berZnuli warwera: 

.ΚΕR/Θ/  |  ΓΕΩΡΓ/Π̅Ρ .̅  | KΣ̅ΤΡΑΓ /̅ΤΩ  | ΚΑΤΑ  |  = [†]  Κ(ύρι)ε 

β(οή)θε(ι)  Γεωργ(ίῳ)  π(ατ)ρ[ι](κίῳ)  κ(αὶ)  στρατ(η)γ(ῷ)  τῷ  Κάτᾳ  –  

Aufalo, Seewie giorgi katass, patrikiossa da strategoss. 

meore egzemplari (sur. 2) _ originalis asli anri serigis 

koleqciidan3. beWdis diametria 29 mm., aslisa 19-17 mm. (originali 

zomiT aslze didia). 

Subli: centrSi, medalionSi, savaraudod wm. giorgis welzeviTi 

gamosaxuleba. wmindans marjvena xelSi Subi uWiravs, marcxenaSi fari. 

medalionis garSemo asomTavruli warweraa: 

+ႢႨ ႮႠႲႰႨႩႨ ႩႠႲႠჂႱ ႻႤ = Ag(iorg)i patriki kataYs Ze. 

zurgi: wertilovan arSiaSi moqceuli oTxstriqoniani berZnuli 

warwera: 

  |  ΓΕΩΡ/  |  Π̅ΡΙΚ̅/ΣΤΡΑ  |  Τ/Γ/ΟΚΑ  |  ΤΑΣ  = †  Γεώρ(γιος) 

π(ατ)ρί(κιος)  κ(αὶ)  στρατ(η)γ(ὸς)  ὁ  Κάτᾳς – Agiorgi katasi, 

patrikiosi da strategosi. 

berZnul-laTinuri kataY, "kata", qarTulSi swored am gziT 

Semovida. magram mxolod saqarTveloSi hqonda am sityvas saxelis 

funqcia (ix. mag. 1035 w. SatberdSi gadawerili basili didis 

fsalmunTa Targmanebis erTi qarTuli nusxis anderZi (xelnawerTa 

erovnuli centris xelnaweri A-135 I, f. 255v4), Tanac qalis 

saxelisa. marTlac, kataY erqvaT saxelad qarTvel mefeTa giorgi I-

isa (1014–1027 ww.) da daviT IV aRmaSeneblis (1089–1125 ww.) 

asulebs. warCinebuli bizantieli moxelis ara mamis, aramed dedis 

saxeliT moxsenieba dedis maRal statusze unda mianiSnebdes.. daviTis 

Svili 1116–1118 ww. gahyolia colad aleqsi vrienios komnenoss5. 

                                                 
3 Cheynet – Morrisson – Seibt, Les sceaux byzantins, p. 153, № 219; Cheynet, La société byzantine, p. 80, fig. 101; 
Seibt, Rezension: Jean-Claude Cheynet, S. 255; Cheynet, L’usage des langues, p. 114–115, fig. 7. 
4 bregaZe _ kaxabriSvili _ mgalobliSvili _ qavTaria _ quTaTelaZe _ jRamaia, aRweriloba, gv. 
158. 
5 Toumanoff, Les dynasties, p. 134-135; ქართლის ცხოვრება, I, გვ. 334, 366; კოპალიანი, საქართველოს 
ურთიერთობა ჯვაროსნებთან, გვ. 109-121. 

 = [†] Κ(ύρι)ε β(οή)
θε(ι) Γεωργ(ίῳ) π(ατ)ρ[ι](κίῳ) κ(αὶ) στρατ(η)γ(ῷ) τῷ Κάτᾳ – Aufalo, 
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+ႢႨ ႮႠႲႰႨႩႨ ႩႠႲႠჂႱ ႻႤ = Ag(iorg)i patriki kataYs Ze.

zurgi: wertilovan arSiaSi moqceuli oTxstriqoniani berZnuli 
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2 
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medalionis garSemo asomTavruli warweraa: 

+ႢႨ ႮႠႲႰႨႩႨ ႩႠႲႠჂႱ ႻႤ = Ag(iorg)i patriki kataYs Ze. 

zurgi: wertilovan arSiaSi moqceuli oTxstriqoniani berZnuli 

warwera: 

  |  ΓΕΩΡ/  |  Π̅ΡΙΚ̅/ΣΤΡΑ  |  Τ/Γ/ΟΚΑ  |  ΤΑΣ  = †  Γεώρ(γιος) 

π(ατ)ρί(κιος)  κ(αὶ)  στρατ(η)γ(ὸς)  ὁ  Κάτᾳς – Agiorgi katasi, 

patrikiosi da strategosi. 

berZnul-laTinuri kataY, "kata", qarTulSi swored am gziT 

Semovida. magram mxolod saqarTveloSi hqonda am sityvas saxelis 

funqcia (ix. mag. 1035 w. SatberdSi gadawerili basili didis 

fsalmunTa Targmanebis erTi qarTuli nusxis anderZi (xelnawerTa 

erovnuli centris xelnaweri A-135 I, f. 255v4), Tanac qalis 

saxelisa. marTlac, kataY erqvaT saxelad qarTvel mefeTa giorgi I-

isa (1014–1027 ww.) da daviT IV aRmaSeneblis (1089–1125 ww.) 

asulebs. warCinebuli bizantieli moxelis ara mamis, aramed dedis 

saxeliT moxsenieba dedis maRal statusze unda mianiSnebdes.. daviTis 

Svili 1116–1118 ww. gahyolia colad aleqsi vrienios komnenoss5. 

                                                 
3 Cheynet – Morrisson – Seibt, Les sceaux byzantins, p. 153, № 219; Cheynet, La société byzantine, p. 80, fig. 101; 
Seibt, Rezension: Jean-Claude Cheynet, S. 255; Cheynet, L’usage des langues, p. 114–115, fig. 7. 
4 bregaZe _ kaxabriSvili _ mgalobliSvili _ qavTaria _ quTaTelaZe _ jRamaia, aRweriloba, gv. 
158. 
5 Toumanoff, Les dynasties, p. 134-135; ქართლის ცხოვრება, I, გვ. 334, 366; კოპალიანი, საქართველოს 
ურთიერთობა ჯვაროსნებთან, გვ. 109-121. 

 = † Γεώρ(γιος) π(ατ)
ρί(κιος) κ(αὶ) στρατ(η)γ(ὸς) ὁ Κάτᾳς – Agiorgi katasi, patrikiosi da 

strategosi.

berZnul-laTinuri kataY, `kata~, qarTulSi swored am gziT Semovida. 

magram mxolod saqarTveloSi hqonda am sityvas saxelis funqcia (ix. 

mag. 1035 w. SatberdSi gadawerili basili didis fsalmunTa Targmanebis 

erTi qarTuli nusxis anderZi (xelnawerTa erovnuli centris xelnawe-

ri A-135 I, f. 255v4), Tanac qalis saxelisa. marTlac, kataY erqvaT saxe-

lad qarTvel mefeTa giorgi I-isa (1014-1027 ww.) da daviT IV aRmaSeneblis 

(1089-1125 ww.) asulebs. warCinebuli bizantieli moxelis ara mamis, ara-

med dedis saxeliT moxsenieba dedis maRal statusze unda mianiSnebdes. 

daviTis Svili 1116-1118 ww. gahyolia colad aleqsi vrienios komnenoss5. 

beWdis TariRiT Tu vimsjelebT, ufro sarwmunoa, rom Cveni giorgi ka-

taYsZe pirveli kataYs (visi bedic ucnobia) STamomavali yofiliyo. meore 

mxriv, Cven aq vxedavT saintereso magaliTs patronimis metsaxelad, an 

iqneb sulac sagvareulo saxelad qcevisa: Tuki berZnuli gramatikuli 

forma ὁ Κάτας jer kidev SesaZlebelia gagebul iqnas genetivis saxiT 

(`katas Ze~), forma τῷ Κάτᾳ naTlad miuTiTebs rom beWdis mkveTels (?) 

sityva Κάτας nominativis azriT esmoda. amitom savsebiT SesaZlebelia, 

rom patrikiosi giorgi iyo ara uSualod kataYs Svili, aramed erTi mis 

STamomavalTagani, romlebic berZnulad Κάτας-ebad, xolo qarTulad 

3 Cheynet – Morrisson – Seibt, Les sceaux byzantins, p. 153, № 219; Cheynet, La société 
byzantine, p. 80, fig. 101; Seibt, Rezension: Jean-Claude Cheynet, S. 255; Cheynet, L’usage 
des langues, p. 114–115, fig. 7.

4	 bregaZe – kaxabriSvili – mgalobliSvili – qavTaria – quTaTelaZe – 
jRamaia, aRweriloba, gv. 158.

5	 Toumanoff, Les dynasties, p. 134-135; qarTlis cxovreba, I, gv. 334, 366; kopaliani, 
saqarTvelos urTierToba jvarosnebTan, gv. 109-121.

viqtor CxaiZe, andrei vinogradovi, SoTa guguSvili
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kataYs-Zeebad iwodebodnen. giorgi kataYs-Ze, qarTuli aristokratiis 

warmomadgeneli, an iqneb sulac samefo gvaris Camomavali, savaraudod, 

unda yofiliyo meTauri imperiis aRmosavleT sazRvarze mdebare erTer-

Ti mcire Temisa an cixis garnizonisa6; ase magaliTad, cnobilia rom XI 
s.-Si vinme patrikiosi giorgi iyo strategosi romanopolisisa7.

zemoTqmulis gaTvaliswinebiT, uaRresad sainteresoa 2015 w. gamov-

lenili kidev erTi tyviis beWedi, romlis warwerebic asomTavruliTaa 

Sesrulebuli, magram ueWveli, rom bizantiuris zegavlenas ganicdis 

(sur. 3). beWedi, sxva cxra bizantiur beWedTan da erT yalibTan erTad, 

aRmoaCines zRvaSi, samxreT yirimis (sudakis?) sanapiros maxloblad, an 

tamanis akvatoriaSi. amJamad igi kerZo koleqciaSia8. beWdis diametria 

25-23 mm., wona 11,8 gr.

Subli: wertilovan arSiaSi welzeviT gamosaxuli wm. giorgi 

wertilovani SaravandediT, uwveruli, didroni xveuli TmiT. mosasxami 

Sekrulia win, marjvena mxarze. wmindans marjvena xelSi mkerdTan, mcire 

zomis jvari upyria, marcxenaSi - mrgvali fari. wmindanis gamosaxulebis 

orive mxares daqaragmebuli warweraa: 

4 
 
marcxenaSi - mrgvali fari. wmindanis gamosaxulebis orive mxares 

daqaragmebuli warweraa: ႼჂ ̅ ‖ ႢႨ ̅ / wY || gi = w(mida)Y g(iorgi)i. 

zurgi: arSiaSi moqceuli oTxstriqoniani warwera: 

ႼჂ ̅ႢႨ̅Ⴋ | ႭႬႱႲႰႱႠ | ႠჂႬႠႾჃ | ჂႱႠჂ / wYgim- | onstrsa | aYnaxU- | 

YsaY = w(mida)Y g(iorg)i mon(a)str(i)sa aYnaxUYsaY. 

Toponimi, saerTo jamSi, garkveviT ikiTxeba. mesame 

striqonis ukanaskneli aso cudad Cans, magram, savaraudod, U 

unda iyos, romelic sazogadod u-s nacvladac SeiZleba 

iwerebodes9. meoTxe striqonis pirveli aso ki, albaT, Y-ia, 

romelic werisas i-s SeiZleboda enacvlebodes10. uCveuloa 

difTong U-is (wi) UY kombinaciiT gadmocema. 
afxazeTSi, sofel anuxvaSi, anakofiidan 3 km. CrdiloeTiT, 

SemorCenilia nangrevebi ramdenime eklesiisa, maT Soris wm. 

giorgis XI s. taZrisa11. am soflidan Cven mogvepoveba qarTuli 

epigrafikis sxvadasxva nimuSebi. magaliTisTvis SeiZleba 

davasaxeloT kirqvis svetze asomTavruliT Sesrulebuli giorgi 

basilis-Zis (savaraudod adgilobrivi feodalis, anac 

samRvdeloebis warmomadgenlis) XI s. qtitoruli warwera12 

(sur. 4). 

amdenad, safiqrebelia rom wm. giorgis eklesiis garda ainaxvSi / 

anuxvaSi XI s.-Si arsebobda agreTve qarTuli monasteri, romlidan 

momdinareobs kidec Cvens mier ganxiluli unikaluri beWedi. 

rac Seexeba beWdis daTariRebas, SeiZleba SevniSnoT rom swored 

XI s.-Si iwyeba saqarTveloSi orenovani (qarTul-berZnuli) vercxlis 

monetebis mefeTa bizantiuri titulaturiTa da RmrTismSoblis 

                                                 
9  es movlena imdenad xSirad gvxvdeba qarTul wyaroebSi, rom mis 
dasadastureblad magaliTis moxmoba zedmeti Cans; Tumca ix. silogava, svaneTis 
werilobiTi Zeglebi, gv. 14. 
10  am movlenis konkretuli magaliTisaTvis ix. v. silogavas mier gamoqveynebuli 
warwera mestiis muzeumSi daculi iona winaswarmetyvelis erTi ferweruli xatisa 
(silogava, svaneTis werilobiTi Zeglebi, gv. 46). 
11  Виноградов – Белецкий, Церковная архитектура Абхазии, С. 96-97, 108-109, рис. 2, 9. 
12  Бгажба, Из истории письменности, С. 15-16, рис. 7; Шервашидзе, Столб, С. 176-185; silogava, 
epigrafika, gv. 261–262. sxva magaliTebisaTvis ix. iqve, gv. 262–264, 280–281, 283. 

 / wY || gi = w(mida)Y g(iorgi)i.

zurgi: arSiaSi moqceuli oTxstriqoniani warwera:

4 
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unda iyos, romelic sazogadod u-s nacvladac SeiZleba 

iwerebodes9. meoTxe striqonis pirveli aso ki, albaT, Y-ia, 

romelic werisas i-s SeiZleboda enacvlebodes10. uCveuloa 

difTong U-is (wi) UY kombinaciiT gadmocema. 
afxazeTSi, sofel anuxvaSi, anakofiidan 3 km. CrdiloeTiT, 

SemorCenilia nangrevebi ramdenime eklesiisa, maT Soris wm. 

giorgis XI s. taZrisa11. am soflidan Cven mogvepoveba qarTuli 

epigrafikis sxvadasxva nimuSebi. magaliTisTvis SeiZleba 

davasaxeloT kirqvis svetze asomTavruliT Sesrulebuli giorgi 

basilis-Zis (savaraudod adgilobrivi feodalis, anac 

samRvdeloebis warmomadgenlis) XI s. qtitoruli warwera12 

(sur. 4). 

amdenad, safiqrebelia rom wm. giorgis eklesiis garda ainaxvSi / 

anuxvaSi XI s.-Si arsebobda agreTve qarTuli monasteri, romlidan 

momdinareobs kidec Cvens mier ganxiluli unikaluri beWedi. 

rac Seexeba beWdis daTariRebas, SeiZleba SevniSnoT rom swored 

XI s.-Si iwyeba saqarTveloSi orenovani (qarTul-berZnuli) vercxlis 

monetebis mefeTa bizantiuri titulaturiTa da RmrTismSoblis 

                                                 
9  es movlena imdenad xSirad gvxvdeba qarTul wyaroebSi, rom mis 
dasadastureblad magaliTis moxmoba zedmeti Cans; Tumca ix. silogava, svaneTis 
werilobiTi Zeglebi, gv. 14. 
10  am movlenis konkretuli magaliTisaTvis ix. v. silogavas mier gamoqveynebuli 
warwera mestiis muzeumSi daculi iona winaswarmetyvelis erTi ferweruli xatisa 
(silogava, svaneTis werilobiTi Zeglebi, gv. 46). 
11  Виноградов – Белецкий, Церковная архитектура Абхазии, С. 96-97, 108-109, рис. 2, 9. 
12  Бгажба, Из истории письменности, С. 15-16, рис. 7; Шервашидзе, Столб, С. 176-185; silogava, 
epigrafika, gv. 261–262. sxva magaliTebisaTvis ix. iqve, gv. 262–264, 280–281, 283. 

 / wYgim- | onstrsa | aYnaxU- | YsaY = 

w(mida)Y g(iorg)i mon(a)str(i)sa aYnaxUYsaY.

Toponimi, saerTo jamSi, garkveviT ikiTxeba. mesame striqo-

nis ukanaskneli aso cudad Cans, magram, savaraudod, U unda iyos, 

romelic sazogadod u-s nacvladac SeiZleba iwerebodes9. meoTxe 

striqonis pirveli aso ki, albaT, Y-ia, romelic werisas i-s SeiZ-

leboda enacvlebodes10. uCveuloa difTong U-is (wi) U Y kombinaciiT 

gadmocema.

afxazeTSi, sofel anuxvaSi, anakofiidan 3 km. CrdiloeTiT, Se-

morCenilia nangrevebi ramdenime eklesiisa, maT Soris wm. giorgis 

XI s. taZrisa11. am soflidan Cven mogvepoveba qarTuli epigrafi-

6	 Зайбт, Проблемы византийско-грузинской, С. 427-428; Cheynet, L’usage des langues, p. 
114-115.

7	 Zacos, Byzantine Lead Seals, p. 253, № 472, pl. 48; PBW (2016) Georgios 20129, <http://
pbw2016.kdl.kcl.ac.uk/person/Georgios/20129/>.

8	 Чхаидзе, Грузинская печать, С. 62-63, рис. 3.
9	 es movlena imdenad xSirad gvxvdeba qarTul wyaroebSi, rom mis dasa

dastureblad magaliTis moxmoba zedmeti Cans; Tumca ix. silogava, 
svaneTis werilobiTi Zeglebi, gv. 14.

10	 am movlenis konkretuli magaliTisaTvis ix. v. silogavas mier 
gamoqveynebuli warwera mestiis muzeumSi daculi iona winaswarmetyvelis 
erTi ferweruli xatisa (silogava, svaneTis werilobiTi Zeglebi, gv. 46).

11	 Виноградов – Белецкий, Церковная архитектура Абхазии, С. 96-97, 108-109, рис. 
2, 9.
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kis sxvadasxva nimuSi. magaliTisTvis SeiZleba davasaxeloT kirqvis 

svetze asomTavruliT Sesrulebuli giorgi basilis-Zis (savarau-

dod, adgilobrivi feodalis, anac samRvdeloebis warmomadgenlis) 

XI s. qtitoruli warwera (sur. 4).12 

amdenad, safiqrebelia rom wm. giorgis eklesiis garda, ainaxvSi / 

anuxvaSi XI s.-Si arsebobda agreTve qarTuli monasteri, saidanac Semo-

gvrCa swored Cven mier ganxiluli unikaluri beWedi.

rac Seexeba beWdis daTariRebas, SeiZleba SevniSnoT rom swored  

XI s.-Si Cndeba saqarTveloSi orenovani (qarTul-berZnuli) vercxlis 

monetebi mefeTa bizantiuri titulaturiTa da RmrTismSoblis gamo-

saxulebiT13: bagrat IV-is (1027–1072 ww.) – jer novelisimosis da Semdeg 

sevastosis tituliT, giorgi II-is (1072–1089 ww.) – novelisimosis, sevas-

tosisa da mogvianebiT kesarosis tituliT, da daviT IV aRmaSeneblisa 

– sevastosis tituliT.
rogorc juanSeris (XI s.) cnobidan irkveva, saqarTveloSi gamo

iyeneboda `gujarni tyUvisani~14, magram Tavad nimuSebi cnobili ar aris. 
axla Cvens winaSea am tipis beWdis yvelaze adreuli nimuSebi qarTuli 

sfragistikaSi15. am tipis beWdis arseboba, iseve rogorc misi aRmoCena 

CrdiloeT SavizRvispireTSi, SeiZleba davukavSiroT afxazeTSi XI s.-Si 

mimdinare movlenebs, kerZod, ufliswul demetres mier 1033 w. maxlo-

blad anakofiis gadacemas bizantiis imperiisaTvis da mis safuZvelze 

bizantiuri Temis Seqmnas16. cixis dabruneba moxda mxolod 1074 w. Semdeg, 

mefe giorgi II-is dros17.

12	 Бгажба, Из истории письменности, С. 15-16, рис. 7; Шервашидзе, Столб, С. 176-
185; silogava, epigrafika, gv. 261–262. sxva magaliTebisaTvis ix. iqve, gv. 
262–264, 280–281, 283.

13	 kapanaZe, qarTuli numizmatika, gv. 43-44, tab. III, 45-46a, IV, 47-50; Капанадзе, 
Грузинская нумизматика, С. 55-57, табл. III, 45-46а, IV, 47-50; Капанадзе, Новый тип 
монеты, С. 338-343, рис. 1-6; Добровольский, Редкие грузинские монеты, С. 162, 164, 
табл. I, 5-7; Paghava – Spanderashvili, Georgian-Byzantine type coins, p. 21–22; faRava – 
spanderaSvili, qarTuli monetebi, gv. 286–302, sur. 1; Пагава – Спандерашвили, 
Обращение грузинских монет, С. 61-65, рис. 1; silogava, epigrafika, gv. 227-252.

14	 qarTlis cxovreba, metreveli, gv. 237. akaki klimiaSvilis mier aRmoCenili 
Q nusxis es ikiTxvisi qarTlis cxovrebis gamomcemlebs kritikul aparatSi 
aqvT Catanili (ZiriTad teqstSia WalaSviliseuli C nusxis «gujarni 
tyavisani»). amave ikiTxviss exmaureba maCabliseuli m nusxis «gujarni 
tyuvisan» (?). rac Seexeba ana dedofliseul A nusxas, mas es sityvebi 
saerTod aklia.

15	 Sdr. barnaveli, saqarTvelos sabeWdavebi, gv. 35-38; baqraZe, masalebi, naw. 
I; baqraZe, masalebi, naw. II.

16	 Seibt, The Byzantine Thema, p. 174-176.
17	 qarTlis cxovreba, metreveli, gv. 280, 299.
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imis gaTvaliswinebiT, rom anakofiasTan aris dakavSirebuli XI s. bi-

zantiuri sigilografiis cnobili nimuSebi, SumenSi (bulgareTi) napovni 

beWedi protospaTar nikolozisa, sotiriopolisisa da anakofiis ἐπὶ τοῦ 

χρυσοτρικλίνου strategosisa (XI s. 40-iani ww.)18, da uSualod anakofiaSi 

aRmoCenili beWedi konstantinesi, sruliad alaniis protoproedrosisa 

da eqsusiokratorisa (XI s. mesame meoTxedi)19, araferia gasakviri imaSi, 

rom swored bizantiuri Zeglebi iqna aRebuli samonastro beWdis nimu-

Sad im gansxvavebiT, rom asomTavruliT Sesrulebuli warwerebi naTlad 

mianiSneben monastris saRmrTismsaxuro enaze – qarTulze.

aqamde CrdiloeT SavizRvispireTSi napovn erTaderT bizantiur sa-

monastro beWeds warmoadgenda konstantinepolSi mdebare qriste yo-

vlismxedvelis (Pantepoptes) savanis beWedi tamanidan (XI-XII ss. mijna)20. 
bizantiis imperiaSi yvela monasters hqonda zogadi xasiaTis sakuTari 

beWedi, romlis warweraSiac naxsenebi iyo eklesiisa Tu monastris saxe-

li21. analogiur situacias vxedavT qarTuli monastris Cven mier war-

modgenil beWdis SemTxvevaSic.

ainaxvis wm. giorgis monastris XI s. beWdis aRmoCena udidesi mniSvne-

lobis faqtia ara mxolod qarTuli da bizantiuri sfragistikisaTvis, 

aramed zogadad Sua saukuneebis saqarTvelos istoriisaTvisac.
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Victor Chkhaidze, Andrei Vinogradov, Shota Gugushvili

AN 11TH CENTURY GEORGIAN SEAL OF ST GEORGE MONASTERY  
IN AINAKHVI

S U M M A RY

This paper discusses a lead seal with an Asomtavruli inscription “St George of the a 
Nakh” monastery. The seal reveals Byzantine influence and must be associated with the 
11th century Georgian monastery in Abkhazia, in a village called Anukhva, 3 kilometres 
north of Anakopia. The inscription on the seal clearly demonstrates that the liturgical 
and administrative language of the monastery was Georgian. 

sur. 1. patrikios da 
strategos giorgi kataYs-
Zis beWedi (XI s. meore 

naxevari).

sur. 3. ainaxvis wm. giorgis 
monastris beWedi (XI s.).

sur. 4. sveti anuxvidan giorgi basi-
lis-Zis qtitoruli warweriT (XI s.).

sur. 2. patrikios da stra-
tegos giorgi kataYs-Zis 
beWdis asli (XI s. meore 
naxevari).
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